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Hapomisnaziuner 300puix C. Peicinckaza «Bacemnayyayv comusay nonvckix npuikaszax» (Proverbborum
Polonicrum a Solordne Rysinio colleérum centuriae decem et oct@)y gerdaosenst y Jloouwr y 16182003e.
Kuiza cknaoaeyya 3 18 pazozenay (v xoscnuvim na 100aoszinax), azacanoynenvix na-nayincky ao Centuria prima
oa Centuria defima octiva + appendix Haenedszauvi Ha moe, wmo nayinckae cnoga «proverbiamwae snausune
«npwikaska», migc moim y 360puixy C. Poicinckaea 2omvl mapmin yocvisaeyya y 60abut wblpoKim KaHmaKcye —
VCMOUNIGbIAL CNALYUIHHI PO3HBIX Mblnay. Mamopuisan 36opuika nadaeyya Ha NOALCKAL MO8e, AOHAK HEKAMOpbls
NPBIKA3KI Cynpasaodxcaroyya IayincKimi napanenami, packpvléanyb CeMaHmuIKy NPuIKa3aK i NpLIMAeax, 3meul-
uaHbIX Y 300pHiKe, a0pacasanvl nepul 3a Ycé 0a yblmaud, AKi 6a100de WbIpOKiM KYIbMYPHbIM KAHMIKCMAM.

Yeomsinel. Ims C. Pricinckara (Solomo Pantherus Leucoruss@$60-1625)i06pa Bsijgoma csapoj Tic-
TOpBIKAY, sAK iMs dYajaBeKka, SKi IepIibl Ha3Bay cBaro pansimy «bemapyccrio» (LEUCOrossiy, a csbe —
«bemapycam» (Leucorussugs [8, c. 185—-190]. [lns ¢inonoray acoObl iHTapdC MpajcTayIsionb gacielaBaHHi
C. Poicinckara § rayiHe TiCTOpBII CTapaXbITHAPBIMCKAal Tas3ii, ajumocTpaBaHblsl ¥ - siro  «Jlicrax»
(AmsTaopd, 1587) — «Epistairum Solonanis Panthri libéri duo» (Altdorphi, 1587)npaua «Kan' eHKTypbl Oa
micemay JI.A. Ceneki» (Hropubepr, 1620) — «Solo@nis Rusni Sarnatae ad epislas L. Annaei Seftae phi-
losophi stéci, no&rum sive coniectd@rum liber» (Norinbergae, 1587pykartic «lIpakTeikaBanHi ¥ jictax jaa
A¥30His, HamicaHbls AByMa ayrapami Camamonam Peicinckim i Konpagam Peitapcraysenam» — «Exercitattnum
epistoliarum ad Ausoniam virum conguém duo Solomne Rysinio et Cordo Rittershusio aucttiyus»;360p-
HiK «BaceMHaII[allb COTHAY IMOJBCKIX mpbikazak» (Jlro6ua, 1618) — «Proverbrum Poloniérum a Solordne
Rysinio collecsrum centuriae decem et octo» (leahe, 1618)xk amznauae A. JKiyTka: «y cBaix TBOpPaXx IiCh-
MEHHIK apbICHTYEIIA Ha Y30pbI aHTHIYHAH TiTapaTyphl i MaTpabaBaHHi MAdTHIKi i PHITOPHIKi. EH mymoyHa 6bIy
JACBEIYaHBl ¥ CKIIaJaHall TaMe aHTBIYHBIX CIOKATAY 1 JKaHpay, y MeTphIKa-TpacaasldHbIX (opMax, y pirajisx.
AJTHaK PAIPIIILIS AaHTEIYHACI ¥ PrIciHCKara HiKoJIi He 3HIXKAEIIIA [1a Y3POYHIO cisinora nepaiManHs. XyT4di €H
BBICTyTIae SIK CyTBOpIIA i CrabOpHIK TpIYacKixX i PRIMCKIX ayTapay, IMKHYdbICS Iepay3bIcii iX. YpakBae HeBe-
parojHae Garariiie Ma’ThIYHANH MOBBI T'YMaHICTa SIK CYJIaHACIb 1 IUIBIHHACIB» [5, ¢. 657]

Benapycki micemenHik 1 nepaknagusik B. Kapatsircki (1831-1891)y apteikyne «CanamoH PhIciHCKI»
(1863) an3navae, mTo mMpeIMayKi, pasaMm 3 JalydaHbIMi Ja HEKaTOPBIX 3 iX JALIHCKIMI aamaBeqHiKami, ymep-
mbIHIO BeIdLT ¥ 1618ronsze ¥ panziBinayckiv maéurky Jlro0usl Hag Hémanam npykam Ilstpa Brnactyca Kmiter
naj Ha3Bail «lloybCKist BBICIOYi, cabpanbist CanamonaM PhICiHCKIM, IPHTYpHIH BaceMmHaruamns» [6, c. 95—96].
Ja 1634roza BeIfIUTI TPBI HOBBISI BhIAAHHI «BBICIOYSY»: aqHO 0€3 yKazaHHs roja i Mecua ApyKy, 3HOWA3eHae 1
amicanae K.Y. Byiininkim y «Bi6misTousr Bapriayckait» (1842),nmasinHa GbUIO BBIMCI MPBI XKBILI ayTapa, Ja
1625roxa, 60 ToJBKI mepaanpamnoyka PriciHCKara ¥ CyBsi3i 3 si¢ HOBBIM BBITyCKaM Jac¢ 37aBajibHIIOYAC TIIy-
MaudHHE MHOTIX a[PO3HEHHSY MiX [ITBIM 1 HACTYNHBIM sie BbiganHeM — 3 1629roxa. Tpaui pa3 KHira Belidiuia ¥
JlrobmiHe 1 HaMEXBIL Ja MEHEH pAIKIX, 3 sie OBy 3poOieHsl mepanapyk y «CTapaxkbITHAl Oi0misTaen» Byii-
uinkara. Yanséprae BeiganHe 1634rona 3anaraBay B.A. Mamséycki ¥ cBaim «lloJbCKiM MICBMEHCTBE», aKpams
taro Ixorax Knancki, Beiatoubl «Anaxeié nanonika» ¥ 1632roase, ykiIoysly y cBaio mpaly amalb yBECh
30opuik C. Pricinckara. K.JI. Byiniuki nepaapykaBay «Bpicioyi» Pricinckara ¥ 1843ronse ¥ apyriMm tome
cBaéit «CtapaxpITHal 610JTisTAIBI TOIbCKIX MicbMEHHIKaY» [6, c. 97-98].

Menagita B. Kaparbiacki nangssuisie npany C. PriciHckara Ha Tpbl aCOOHBISI 4acTKi: HApOJHBIS NPBIMAYKi;
MapalibHbIst (Ppasbl, 3pO0JICHBIS 1A Y30py I MePaKIaa3eHbIs 3 HIIBIX MOY (CIO/BI aAHOCAIIA 3apblipMaBaHbIs
C. PbICIHCKIM CEHTIHIIBI, SIK, HAMPBIKJIAA, 3 Beprimis); madThIYHbIS BbIpasbl. 3roJHa 3 HAMAPIAHAN CICTI-
MateRanpisiid B. Kapateiackara, mapamiérpad yc€ x Taki, sk am3Hadae A. XKiyTka, «ramay na cairo 360py
HEKaTOPBIS JITAPaTYPHBIA 11i TapaliTapaTypHBIsI CEHTIHIIBI, 1 XOIIb CIIapaJibluHa, ajie Jamyckay CTHIIEBYIO anpa-
LOYKY HEKAaTOpbIX BBICIONY. AJHAK TajOYHBI SrO MPBIHIBII — IITa APBICHTALBIA HA XKBIBYIO 1 I'YTapKOBYIO
CTBIXi10, TIpa mTO €H Tima y cBaéii mpagamoBe: «I AThIS K HAIIBIA TpbIMayKi ObUTI cabpaHbIs HE Mpa3 YbITaHHE
KHIT, a TajJac jJoyrara cCymMoys 3 JIIOI3bMi 1 yaymumiBara HasipanHs». Taki maapIxoj 3HaYHa TaBBINIAe Kalll-
tToyHacup BbiAaHHs C. PeiciHCKara ¥ mapayHaHHI 3 Sr0 MacisOyHIKaMi, HaNpBIKIIal, 3 BhIXaBaHlaM BineHckaii
e3yilKai akaidMii, 3HaKaMITBIM MoJbCKiM Jiekcikorpadam XVII cr. I. Knamnckim, siki iIMKHYYCsL «§TacKaHATIIb»
1 «JUUIAXOTHINB» MPOCTAHAPOAHBIS BBIKA3BaHHI, MAIBSAPrar0ubl iX JiTapaTypHal ampamoyisl, yacaMm JaBoJii
3HAYHal, a TakcaMa BBIKIJAIOYbl ThIS NPBIMAyKi, SKis Marii O HempbleMHa Ypasilb BBITAHYaHbI CIbBIX. 300p
Kuarnickara, Kybl YBaHIIIIO i IMAT NPhIMaBaK, 3ama3blyaHbiX y PrIciHCKara, XOo1b 1 00JbIIbI ma ab’ éme, ane mae
3HaYHa MEHIIYIO HABYKOBYIO BapTacup» [5,c. 655 —656].
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AcHoyHas uyacTka. JlauiHckae cnoBa «proverbia»skoe Beikapsictay C. PoiciHCKI A7 Ha3Bbl 300pHiKa
«Proverbdrum Poloniérum a Solorne Rysinio collec@irum centuriae decem et octopxeiBacua ¥ 6onbLr
MIBIPOKIM KaHTIKCIIE, YbIM CJIOBA WIPBIKa3Ka», —IITa YCTOWIIBBISA CIATyYdHHI PO3HBIX THINAY», Na SKiX agHo-
cAIIa TPBIKA3Ki, MPBIMayKi, KPbUIATHIS BBIPA3bl, BBICIOYI aHTBIYHBIX 1 COPIAHSBEUHBIX ayTapay i iHIIBIS.
36opuik C. Pricinckara ckiamaenua 3 18 pasasenay (y xoxueiM na 100an3inak), azaranoyieHpIX Ia-JaliHCKy
an Centuria primara Centuria detna ociiva. Matapsisut 300pHiKa Iajaelia Ha MojbCcKail MOBe, aJHaK HeKa-
TOPBIS MIPBIKA3Ki CYIpaBa/pKAOIIIA JAMIHCKIMI TTapaliesisiMi, pacKphIBaIOIlb CEMaHTBIKY, 3MEIIUaHbIX ¥ 300pHIKY
TpbIKa3ak 1 mpbiMaBak. Sk am3Hadae Oenapycki gacnmemusik . [Tapanki, aytap Manarpadii, mpeicBedaHai
xpinmio 1 tBopyacti C. PoiciHckara: «PpICiHCKI 4yy HapoaHyI0 MyzApaclb Ha Oenapyckai, 3amicBay sie Ha
HOJIbCKai 1 TIIyMaubly Ha JaniHckait Mmose» [11,c. 44].

[Ipana na 30ipaHHi 1 ymapaakaBaHHI MaTapbisiia 300pHiKa ObuIa 3Bsi3aHA 3 MIYHBIMI ISDKKACIAMI 1
JOV>KbLIacst OOJIBIN 32 TphINUAIG ranoy. [Ipa rata cBeqyans JicTH MICBMEHHIKA, sKis aaryroonna 1585romam i
npajamoBa jaa BeigaHHs 1618rona, y sikoi 30ipanbHIK iIMKHEI[a PACKpBINb COHC 1 CyTHACHbH MpPBIKAa3Ki, sSKas
3MsIIYae y ciloBe JYMKY IIDYHara Hapona. BimaBodHa, MTO CAPOJ KHIT, sIKisg 3Haxom3imics ¥ Oi0isTIIBI
C. Pricinckara ObuTI IPBIKA3Ki 1 MphIMayKi pO3HBIX Hapojay. 3rojHa 3 BomicaM KHir 3 6i0umisitaki C. PriciHcKara,
CSIPOJ MHOTIX IHINBIX KHIT OBLII i TOMATBIYHBIA KHIT1, Y AKX yBacoOinmacs HapomHas MyIpacib, Y THIM JIKY —
«[Ipeikaski» O. Patapmamckara, 300pHIK TpBIKa3ak ATpBIKaibl, <« HOMaIOTis HAMEIKIX 1 (paHIIy3CKiX CeH-
TOHIBIN», «[33aypyc MATITHIYHBIX adapbIizMay», 300pHIK TPBIKa3aK 1 BBICIOYSY CTapa)XbITHAX MadTay, MPBITYLI
Canamona, 3arauki Poiicnepa, «CkapOHina IMOJBCKIX, JHTOYCKIX 1 JaliHCKIX BBICIOYAY» (MardeiMa, TBOD
C. Pricinckara, 60 ObIy ma3HayaHbl aCOOHA) 1 1HIIBIS.

3roaHa 3 icHyIo4ail TpaablLbIsil cacTayjaeHHs 300pHIKay MpbIKa3ak i NpbIMaBak, SIK 1 MarsipdAHis napa-
miénari, C. PrIciHCKI cynpaBapkay iX BBICIOYSIMI ca CTapaKbITHAH, CApIIHIBEYHAH 1 CydacHail My JIiTapaTypsbl.
VY umpary BblNagkay JIAIIHCKIS BBICIOY1 ObUII NpbIBen3eHbl 0e3 CrachbUlKi Ha KpPbIHINY. Y MpbIKa3Kax Ha
JaniHckail MoBe, sKist cynacrayistona C. PeiciHCKIM 3 caOpaHbIMi iM, Y3raJBarola cTapaXbITHApbIMCKIs 1 Tp3-
vackis ayrapel: Karton, Hepon, Taupir, L{pipon, Capaneiii Bapon, JlykisH, Tapanusnii, [Lninii, Hagii, [{i0yr,
E¥primin, Jsmachen, Apeicromnens, CanoH, D301 i iHIIBIA. 3 CAPIIHEBEYHBIX 1 CYYaCHBIX SIMY BYYOHBIX 1 ITiCh-
MenHikay C. PpICiHCKI MPBIBO3IIb BEITPHIMKI 3 TBOpay ['yroHa, BiBeca, CBimaca, Ckamirepa, Mimyca, leponima
1 iHmBIX. [Ipsl TaTIM C. PHICiHCKI cymacTaynsy MaTIphisul 300pHika 3 0i0yelickiMi BBICIOYAMI ab00 3 HApOJI-
HBIMI (ppaHITy3CcKara, HIMeIKara, iTalbsHCKara, rp34yackara, JiToycKara maxoKaHHs.

Csipox ThIX ayTapay, Ia TBopay skora maBoui dacta 3Bspraeiia C. PeICiHCKI, SIK Jja KPBIHIILI IS TITYy-
MausHHS TPBIBE3CHBIX IM TIPBIKa3ak, 3 syisenna peIMcKi kamensiérpad Tapsumeni. Tax, y 300pHIKY HpBI-
CYTHIYaIOIlb IIBITATHI 3 TaKiX Kame bl Tapauipsis, sk «Dapmién» — «Lupum adbus teneo» (Rpeimais Bayka 3a
Bymibi», lll, 1). T'ata narinckas npeiMayka yKpIBaela ¥ agHOCiHAX Ja 4ajiaBeka, siKi 3HaXOo[3ilma y OsA3BbI-
XaJ[Hall CiTyalpli, «1aMix JAByX arHéy». KpputaTel BeIpa3 yIepIibIHIO cycTpakaeia ¥ TBopbl CBeToHist «QKbiiié
nBaHaruani [[33apay», y KaHTIKCIIE Jla MPBITBOPHBIX BAraHHY MachHKA iMIeparapa Ayrycra (CbIHA Sro MOHKI
JIiii), mepa abBsAIIYSHHEM a0 MPBIHALL Yaael. 3 Tol jxa kameabl Tapauipist «Dapmién» yxbiBae C. PoiciHCKi
BeIpa3 «Quot cafta, tot sensus» Kobki ranosay, croibki xk i posymay», I, 4, 14)r. 3u. «Koubki Jroa3e,
CTOJIBKI JlyMak», siKi cycTpakaemna 3HauHa nasHedl y «Catbipax» (Il, 1, 26—27)aparsist; HapoaHae ImaBep’e
«Gallina cetnit» («Kypsina (neynikam) 3anena», |V, 4, 26) —3papsiiia Hemra Hagobpae; ppasa «Omnes sibi
congruent, unum cum noris, omnes &y — &/ ce csa0e HaraJBamlb, Kaji MasHaenl aaHaro, Ma3Haem ycix»
(®apmién, 265).3 kamensii Tapauupis «bpate» (220) C. PriciHCKi BBHIKaphICTOYBae BhIpas «Spem precio non
emo» (e Kymiso Haa3er0 3a TPOLILI»), 3 KaMeabll «AHApbIsHKa» — «Mala mens, malus snus» (&sgo6pas
IOyMKa — HsoOpas aymra (HsmoOpsl ayx)», 136); «Omnes res iam in vados¥y e cnpassl yxo ¥ Oscrieunaci
(smitapanpHa «Ha MeTi», «y Opomse», 844) — ¥ cé y mapaaky» i I.1.

JaBoni wacta C. PwiciHCKi 3BspTacmia Takcama Aa TBOpay pbIMcKara madsta ABimsis <« KamoObr» i
«®Dacte». Hanpeiknan, BapbIsSHT BsiioMara JIalliHCKara BBICIIOYS, SIKI BBIKAapbICTOYBae 30ipalbHIK, «Temm@ra
mutantur et nos mamur in illis» («dac 3msHsiena i MbI 3MsSHSIEMCS pa3aM 3 iM») He Ma3HaJaela iM cra-
CBUIKall HAa MEpIIANayaTKOBYIO KPBIHIIYy IbITABAHHS. YTEPIIBIHIO TITHI BbIpa3 CyCTpakaeiia ¥y crapa-
JKeITHarpadackara ¢imocoda I'epakiita, 3HaUYHa Ta3HEHW 3 PO3HBIMI MajbIDiKaIBIAMI — y TBOpax ABin3is
«Metamapdose» (XV, 165) «Omnia mantur, nihil ingrit» («Ycé smsnsenna, Hidora He 3HiKae») i «PDacTb»
(VI, 771) «Tempra labuntur» Xyrusii 3a ycé, «Tempora mantur » 3’sysenia riopbaHai KaHCTPYKIBISiA,
yTBOpaHait ax «Omnia muintur »i «Temgra labuntur».

AnziakaBeiMi 3’ systronia 38apoTel C. Preicinckara na tBopay Karyna (LXX) «Mulier cupido, quid dicit
amanti, / In vento et rapa scritére oportet aca» («KandbiHa, WTO TaBOPBINL KaxaHKy, fAKi MaKyTye af
7100081, / TpIba micaup Ha BETPHI i XyTKaIIbIHHAN Baa3e»). lllto materdpinna 6ack D3oma, To C. PoiciHCKi 3Bsp-
Taewa Ja aaHou 3 ix — «licina i Macka», 3rojiHa 3 KO, Jica 3abpanacs ¥ MaiicTIpHIO JIEIIIYbIKa, A3€ 3HalIIIa
TpariuHyro MacKy, y aiHOCiHax aa skoi mpamosina: «O quile caput, et cerebrum non habet® (gxas ranaza,
HAaBaT pO3yMy HE Mae»). Y TakiM cdHce Oaiika HaThlYbINIA [a 4YajaBeKa, siKi [eJlaM BsUTIKACHBI, a JyIIOH —
HEpPa3yMHEI.
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C. PoiciHCKi mpbI3HAa4Yay cBOW 300pHIK HE TOJIBKI CyaldblHHIKaM, aje i iHmaseMmuam, Tamy €H cymnpa-
BaJpKay MadyThisl IM BIPa3bl YIACHBIM MepakiagaM Ii TIyMaddHHEM. AJie He 3aycéapl HaMaranHe 30ipalibHika
3palbilh MACTYIHBIM 3HAYdHHE TNpBIKa3Ki ObLIO YmambiM, 00 JAIiHCKis ¢pa3bl YacTKOBa IIi MOYHACIIO HE
cymanaii 3 cymacraynenneM. Tak, jiaminckae Beiciaoye «In vino vertas» (d&cuina ¥ Bine») Hajexbinps ILIiHir0
Crapoifmamy, a BbIpa3 MphITicBaeIa cTapakbITHarpIdackaMy nasty Alkero. Beicimoye, sikoe ykimodaHa ¥ 300p-
Hik C. Peicinckara mae BapeisHT «I[1'sHina i m3ins ckaxa npayay». Hanpsikiaan, Beicioye «Asnus ad lyram»
(«Acén y mipser (ui 3 nipail)»), skoe 3'yiusenna 3aranoykam Oaiiki ®eapa (Hosbis Gaiiki, 13), y skoil packas-
Baelllla Ipa acJja, sAKi 3HAKIIOY y Mo JIipy, KpaHaela KamblTaMi CTPYH 1 IIKaaye, IIITO Takas Jo0pas pad He
Jacranacs TaMy, XTo Moxa 3 €if abbixoazinua. Beicnoye, sikoe yxmouana ¥ 36opHik C. PeiciHckara Mae BapbISIHT
«[JskKa BayKOM Maxanp».

Yacra nauiHckis TIyMadsHHI He maszHavarorua C. PeiciHckiM ckapausHHeM ciioBa «proverbium» Prov.).
I'sra Takis npeikaski, sik «Vox popili, vox Dei» — d'onac Hapoja — rosac 60Xbi» (1apaubl, rITH BhIpa3 CycTa-
pakaenua sirgd Y aelgakTelyHaid masme eciéma «Tpyasl 1 gui»). Tak, Belpa3 «Fesina lente» — €nsamaiics
MapyaHa» mpajcTayise caboi JariHcKi nepakiiaj npeiMayki, sskyto CBETOHIH MPBIBOI3ING Yy rpIdackail popme
K aJHy 3 [ITOA3EHHBIX MPbIMaBaK iMmmeparapa Ayrycra. Hanpeikian, Beipas «Ad Kalendas Graecas»/a rpa-
JacKix KaJeHay», IKiX y Tpakay He ObLI0, MAaKOIbKi ¥ PRIMIISH TEpIIbl [3¢Hb KOXKHAra MeCIa Ha3bIBayCs KaJIeH-
Jami, a ¥ rpakay Kayen; He Ob110). IIpeikaska, skas yxirodana ¥ 30opaik C. PeiciHckara Mae BapbissHT «Ha risi-
JI3ECATHIITY».

Csipox BbICTOVSY, siki BeIkapbicToyBae C. PICiHCKI ¥ siKacIii TIIyMa4d3HHS MAdyTHIX iM HApOJHBIX TPHI-
Ka3akK, CyCTpakalolla 1 Takisl, LITO INpajcTayisionb Cca0OM JIAIHCKIS BapbIHTHI IPIYACKiX MHpbIKa3ak, He
3aycénpl masHavaueis ¥ C. PeiciHckara sk «rp3vackas mpbikaska» (Prov. Graec~ Proverbium Graecui
Hanpsiknaza, «Aut bibe, aut abi»epsu.) «Anpbo mii, anb60 3bIX0A3b» J1a BBICIOYS «AJB00 Tiif, ansb0 Oiii»,
sKoe yximrouana ¥ 300pHiK. KpbiHilla ratara BbICIOYsS — rpIuackas Npbikasdka (y TakiM BBITJISI3€ sSHA 1 TPbI-
Bojzima ¥ Bapeistaiie C. PriciHckara, y TOM 4ac sK sIK JIAIIHCKI BapbIAHT masHadaemna sk «Aut bibat, aut
abeat» — Anp60 Hsixaii 0’ e, aMb00 HAXAN CHIXOA3IIbBY).

3HayHyI0 9acTKy 300pHiKa CKJIQAalonb MpbIKa3Ki, SKisf TIyMadanna 3 JarnaMorai JamiHCKiX BBEIPBIIHTAY
rpavackix mpbikazak. C.PwiciHCKI masHawae raTa ckapausHHeM y nyxkax — (Prov. Graec) = Proverbium
Graecum— «payackas npbikaska». Hampeiknag, «Bellum pater omnium»Pfov. Graec)— «Baiina — mari
ycix»; «Hinc lupus urget, hinc canis angit®rdv. Graec) — «3 agnaro 6ory BOYK HaBillb, 3 Apyrora GOKy
cabaxka nrusMmine»; «Simile duttur ad sinle» (Prov. Graec) — dlano6ubl nsraera 1a nagobnara»; «Neque ad
chorum, neque ad forurP(ov. Graec) — «li na xopa, Hi aa popyma» i iHIIbIs.

Matapsisn 300pHIKAa CKIIQJAMONb TakcamMa BBICIOYi, skis mirymavanna C. PeiciHCKiM 3 mamamoraii
naniHckix (iCHaHCKiX I iTabsSHCKIX) MPBIKA3aK, sk, Hampbikiaa, «Cum pauper diviti donat, tunc Dighbs ridet»
(Prov. Italicum) «Kami 6eaubl gapeiis 6aratamy, tajasl 11’ 16an1 cmsenia». Jla HeKaTophIx MphIKazak mapaMiénar
naa0ipae /[Ba BapbISHTHI TIYMaudHHs, 5K ga «Inter sacrum et saxum» Vel «Inter incudem et eoall» — 8ua-
XOJIII[a TAaMIX aXBspHail KbIBENAM 1 KaAMEeHHBIM Ha)oM>» i «[lamix (Mix) MoaTaM i KaBajIam».

3akmoudHHe. TakimM dYpiHaM, TapaMisIaridael 300pHIK «BaceMHanmamps COTHSY IMOJBCKIX TMPBIKA3aK»
(Proverbbrum Polonigrum a Solorane Rysinio collerum centuriae decem et oftgrpeiMiiiBae He TONbKI
YCXOAHECTaBIHCKI MAaTAPBISI, ajie 1 GOJIBI MIBLIPOKi KYJIBTYPHBI KAHTIKCT, anejipye J1a maJpbiXTaBaHara 9pitaia,
SKi BaJIoae He TOJIBbKI JIalliHaH, aje 1 3HaéMBI 3 NepiiakpbiHinami, skist C. PrIciHCKal BRIKApPBICTOYBae ¥ sSKaCIIi
TIAYMaddHHS MaTdphILTy, 3MelrdaHara ¥ 30opHike. MaTapeisur 30opHika nagaenna C. PeICiHCKIM i mapay-
HaHHS, Ka0 YJalaBek, sIKi 3HaéMIIa 3 IITail KHiraid Mor y0adbllls, SKO€ 3HAUYIHHE MeJIa BBICIIOYE ¥ aHTHIYHBIM
KaHTIKCIIE, 1 IKOe 3HAY3HHE Mac MphIKa3Ka, YKIo4YaHas ¥ 300pHIK, y Cy4acHBIM KaHTIKCIe. BaxHail 3’ yisenna
¥ 300pHiKe iH(papMalbls, siKas Majaenia y Jay>KKax i HakipoyBae 4blTauya Aa KpbIHILbI M9YHAra Beicioys. s
cacTayIeHHs JaliHCKara KaMeHTaphls I TIIyMaydHHS acOoOHBIX mpbika3ak C. PeICIHCKI 3BspTacna Takcama Ja
PO3HBIX BBIIAaHHAY CTapaXKbITHArp3a4acKix i ppIMckix ayrapay — Cadokina, Apsictadana, Apsicronens, [lnartona,
I'epanora, Ilnyrapxa, J3ona; [lninisg, [Inayra, Mapupisina, Tapansis, Leippona, Asinsis, Beprimis, Karyona,
Hibyna, Ipanepusis, Kapuanis Tana, [epcis, FOBenana, Kanpmypeitoca, Taneira, Jliis, Banepeis Makcima,
Anynes, CeToHist, Birpysis, ['emis i iHIIBIX. AJle HApIIKA MaxoHKaHHE M00pa BSAAOMBIX JIAMIHCKIX MPBIKa3aK
He ymaknamgHsera 30ipanbHikaM, ThIM He MeHI, 300pHik C. PriciHckara gamamarae BBICBSATIIIB 3THIMAJIOTIIO
MBYHBIX CMATYYSHHAY.
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LATIN UTTERANCESIN THE PAREMIOLOGICAL COLLECTION BY S. RYSINSKY
N. NESTER

The paremiological collection by S. Rysinskyroverbbrum Polonierum a Solordne Rysinio
collecbrum centuriae decem et octo» was published in LUyabo 1618. The book is consists of 18 sections
(each with 100 units), entitled Latin from Centugdma to Centuria déma octiva + appendix. Despite the
fact that the Latin word «proverbia» has the megrfi «proverb» in the meantime in the collectioRgsinsky
this term is used in a wider context — a steady onhidifferent types. Material collection is senviedthe Polish
language, but some are accompanied by a Latin pboparallels reveal the semantics of the provetist fare
in the collection, addressed to the reader, whodasoad cultural context.
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